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VARIATION OF LINKING ELEMENTS OF CONCESSION IN SIMPLE AND
COMPLEX SENTENCES IN ENGLISH WITH THEIR AZERBAIJANI EQUIVALENTS

BAPUATUBHOCTb COEAUHUTEJBbHbIX 2JIEMEHTOB YCTVYIIKH B ITPOCTBIX
N CJIOKHBIX HPEVIOKEHUSX B AHI'JIMMCKOM S3BIKE U UX
A3EPBAUI/KAHCKUE DKBUBAJIEHTHI

Summary. The article is devoted to the analysis of linking elements of concession in English and their
Azerbaijani equivalents. Linking elements of concession in English include conjunctions, conjunctive pronouns
and adverbs, composite prepositions and some other linking elements which serve to link two ideas or
subordinate clauses opposing to each-other semantically. When connecting opposing two ideas to each-other,
conjunctions, conjunctive adverbs and conjunctive pronouns are used. Besides these linking elements, some
composite prepositions are also used in English. The ways of expression of all these elements in Azerbaijani are
different. Analyses of these elements made it possible to determine the variation of linking elements of
concession in modern English, and the variation existing among these elements are explained by means of
examples and their translations. In Azerbaijani there also exists variation among the equivalents of English
linking elements of concession, and this is more colorful depending on the context.

Keywords: concession, contrast, linking elements, variation, conmjunctions, conjunctive adverbs, concessive
prepositions.

Annomauus. JJannas cmamosi nocesuena npobiemMam 6apuamueHOCMu COeOUHUMENbHbIX JIeMEHNO08 YCMYNKU
6 NPOCMbIX U CJONCHBIX NPEONONCCHUSX 8 AHIIUUCKOM s3blKe U ux A3epbailOjicanckux SKeUsaieHmax.
CoeOuHumenvHbIMU  INEMEHMAMY  YCIYNKU 6 QHSIULICKOM SI3blKe SGNAIOMCA MeCMmOUMEHUs U Hapeyus,
cocmagHule npediocu U HEeKOMopble COeOUHUMENbHbIE DNEMEHMbl, KOMOopble UCNOAb3YVIOMCS Ol COCOUHEHUs!
08YX NOHAMUL UMY dHce 08YX NPUOAMOUHBIX NPeONIONCeHUL, CEeMAHMUYECKU NPOMUBOCMOSUX Opye Opyey.
Coro3bi, coedurHumenvHvie Hapeyus U COeOUHUMENbHble MeCMOUMEHUS. UCNOAb3YIOMCS Ol COeOUHEHU 08YX
npomugocmosiwux uodeti. Kpome smux 21emenmos, 6 aueIuiicKoMm si3blKe, MAKNCe WUPOKO UCNONb3YIOMCS
cocmaenvle npeonozu. B A3epbatiodcanckom si3vlke CYWecmeyion pasHvle CRocoObl GblPAJICeHUs. IMUX
anemenmos.  Bcaeocmeue ananusa smux 371emMenmos Oblio 0OHAPYICEHO, YMO COeOUHUMENbHbIEe IIeMEeHMbl
YCMYNKU 8 COBPEMEHHOM AH2TUNICKOM SI3bIKE 8APLUPYIOMCS, U 8APUAMUSHOCTL IMUX DNIEMEHMO8 00BACHAENCS C
NOMOWBIO NPUMEPOE U UX NEPeoi08. B Azepbaiiddcanckom si3vlke maKoice cyujecmeyen 8apuamueHoOCy Cpeou
IKEUBANEHMO8 AH2TUNICKUX COCOUHUTNENbHBIX IAEMEHMO08 YCMYNKU U OaHHoe Asienue 6 A3epbatiodcanckom
A3bIKE PA3HOOOPA3ZHO 6 3A8UCUMOCIU OM KOHMEKCMA.

Kniouesnle cnosa: xonyeccust, KOWMpAcm, Cea3bl6As SIeMEHMbl, 8apuayusi, Coio3bl, CoeOUHUMebHble Hapeyus,
KOHYECCUOHHBIX NPeOIOcU.

Anomauia. /lana cmammsa npuceauena npobremam 8apiamueHOcmi 3'€OHY8ANbHUX elleMeHmi6 NOCMYNKU 6
npocmux i CKIAOHUX peveHHsX 8 ameniliceKill Mol ma ix Azepbaiiodcancekux exgiganenmax. 3'eomysanvrumu
eleMeHmamy NOCMYNKU 8 AH2NIUCLKIl MO8I € 3AUMEHHUKU I NPUCTIBHUKY, CKIAOeHi NpUtiMeHHuku i OesaKi
3'eOnysanvhi enemenmu, AKi 6UKOPUCIOBYIOMbCA ONid 3'€OHAHHA 060X NOHAMbL abO JHC 080X 000AMKOBUX
npono3uyil, cemManmuyno npomucmoams 00un oonomy. Coiosu, ChoIYuHI NPUCTIBHUKY | CROTYUMI 3AUMEHHUKU
BUKOPUCTOBYIOMbCA 015 3'€OHanHA 080X npomubopuux ioeu. Kpiv yux enemenmis, 6 aneniticbKit Mosi, maKoic
WUPOKO BUKOPUCIOBYIOMbCSL CKIAldeni nputivennuku. B Azepbatioocancokomy mosi ichyloms pisi cnocobu
supaicents yux enemenmis. Buacnioox amanizy yux enemenmis 6yno 6usngnieHo, wjo 3'cOHy8anbHI enemeHmu
NOCMYNKU 6 CYHACHIU AHRTIUCHLKIU MOBI 8apilolomvCs, i 6apiamueHicmb YUX eieMeHmi6 NOSCHIOEMbCS 3d
donomoezoio npuxnadie ma ix nepexnadis. B Azepbaiioscancvkomy Mo8i maxodc icHye eapiamusHicms cepeo
eKBi8aNeHmi6 AH2NIUCLKUX 3'€OHY8ANLHUX efleMeHmi8 NOCMmynKu i 0ane Asuuje 8 A3epoatiodcancbkomy Mo8ow
PDIBHOMAHIMHO 8 3ANeAHCHOCHI 8i0 KOHMEKCMY.

Knwuoei cnoea: xouyecis, kowmpacm, nos'a3youu eiemMenmu, 8apiayis, CRiIKu, 3'€0HY8ANbHI NPUCTIGHUKU,
KOHYeCTIHUX NPUBOOU.

Introduction. In the English language the complex (compound) sentence is divided into two parts: composite
compound and composite complex sentences. The composite compound sentences can have coordinating elements,
which serve to connect different ideas or notions equal in rank. Whereas composite complex sentences can have
elements which are used to connect the subordinate clause to the principal or main clause of the sentence. (9,197).
Besides subordinating conjunctions some prepositions, conjunctive adverbs, conjunctive pronouns and conjunctive
elements are also used to express concession or contrast in a sentence.

1. Linking elements which serve to connect concession clause.

The following elements are used to express concession or contrast in the English language:
1. Conjunctions:

e  coordinating conjunctions: while, whether...or,
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o  subordinating conjunctions: though, although, even if, even though, even so.

Conjunctive pronouns: whoever, whatever, whichever.

Conjunctive adverbs: wherever, however, whenever, whereas, no matter how, nevertheless, notwithstanding,

no matter what.

4. Prepositions: considering that, in spite of (the fact), for all that, with all.

5. Other linking elements: in contrast, in the same way, on (to) the contrary, on the other hand, yet, all just the
same, but otherwise, regardless, instead, regardless of.

As mentioned above, there are a lot of types of subordinating conjunctions and one of them is concession
conjunctions which have a function of linking the concession (concessive) subordinate clause to the main one. In
linguistics there is a term called contrast clauses which is used instead of concessive clauses. Such clauses usually
express some obstacle which does not prevent the realization of the action expressed in the principal clause. For
example:

Although the weather was very windy and rainy (concession clause expressing an obstacle), we enjoyed our
trip to the mountain (main clause). (Baxmayaraq ki, kiilokli va yagish idi, biz daga etdiyimiz sayahatdan hazz aldig
or Havanin kiilokli va yagish olmasina baxmayaragq, biz daga etdiyimiz sayahatdon hazz aldig)

So, lets us classify the above-given elements of concession or contrast properly. The first element introducing
the concession clause in the above example is called a subordinator. In this article, we are going to learn to use
some concessive subordinators and coordinators which one can confidently use in concession clauses: although,
even though, though, while and whereas.

But firstly, let us determine the way how subordinators function in a sentence. Subordinators are linking words
that join main clauses to dependent clauses to make sentences. Their big effect on words in sentences is
unavoidable. A clause without a subordinator forms a complete statement and can stand alone, while a clause
introduced by a subordinator cannot stand alone and therefore forms an incomplete statement. For example:

It was very windyand rainy.

This sentence forms a complete thought since it is not introduced by a subordinator.

Although it was windy and rainy (here the reader wants to know what happens next because the thought is
incomplete)

Now we shall speak about the types of the concessive linking elements one by one.

1.1 Variation in the use of conjunctions as a means of connection between subordinate and principal
clauses.

As it is known, conjunctions are divided into the followings ( 7, 280-283):

coordinating conjunctions: while, whether...or.

subordinating conjunctions: though, although, even if, even though, even so.

The subordinating conjunction while is used to say that some idea in the subordinate clause contrasts with

something in the main clause. This subordinator is interchangeable with conjunctive adverb whereas, or it can

mean although and can describe major contrast. For example:

My sister was quiet and shy in her childhood (main clause), while I was lively and talkative — Bacim usaq vaxti
sakit vo utancaq idi, amma man san va séhbatcil idim.

My sister was quiet and shy in her childhood (main clause), whereas I was lively and talkative - Bacim usaq
vaxti sakit va utancaq idi, halbuki man san va séhboatcil idim.

These two sentences express a contrast between two ideas. As you see, while is not only used to express time;
it can also express contrast. It should be noted that the while clause can follow and precede the main clause. Let’s
look through one more example:

While my father is good at math and playing chess, I am weak at both of them. — Atamin riyaziyyat va
sahmatda giiclii olmagina baxmayaraq man onlarin har ikisindan zaifom.

While I admire your courage, I think you ought not to go on this dangerous journey — Sanin casaratina heyran
olmagima baxmayaraq (Baxmayaraq ki, sonin casaratina heyranam), diisiiniirom ki, san bu tohliikali sayahato
getmamoalisan.

While doesn’t denote some obstacle which does not prevent the realization of the action in the main clause, but
is used to show how one person, thing, or place is different from another.

... there was a dispute ... the king, and the Queen, who were all talking at once, while all the rest were quite
silent, and looked very uncomfortable. — ... miibahisa gedirdi ...kral va kralica hamisi danisirdi, halbuki yerda
qalanlar sakit durmugdular va narahat gériiniirdiilor.(12, 135)

While some countries did agree to NATO intervention, others were strongly against it —Bazi 6lkalor NATO-nun
miidaxilasina razi olduqglar: halda, digar olkalar bunun aleyhina idilar.

Voting in the south was brisk, whereas in the north it got off to a slow start.

Some people suggest that while and the similar but more formal word whilst should not be used in a
contrastive sense, similar in meaning to whereas, and should be restricted to its temporal use. However, this is an
overly puristic approach since it is quite common in lots of formal writing. One difference
between while and whereas is that the contrast expressed by the former is somewhat weaker than that expressed by
the latter.

o  Although (baxmayaraq), though (informal) (baxmayaraq), even if (hatta agar), even though (hatta agar) and
as (baxmayaraq) are subordinating elements which are used in contrast clauses. They are also called
subordinating conjunctions and introduce an idea which contrasts with the main clause.

w
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He had enough . He to buy some more.

The above two statements can be combined as follows:

Althowugh
Thowgh (informal)
Even though he had enough he went to s0me more.
. bread, ==
Even if
Even so
OR
although
though (informel)
He went tobsome even though he had enough bread.

more bread. even if
even 50

All four conjunctions here introduce concessive clauses.

Even if she is very old, she runs fast.

Although Samir was half asleep, he remembered to set the house alarm. Baxmayaraq ki, Samir yariyuxulu idi,
o, signalizasiyani iga salmagi xatirladh.

Though Samir was half asleep, he remembered to set the house alarm — Baxmayaragq ki, Samir yariyuxulu idi,
o, signalizasiyam isa salmagr xatirladi va ya Samir yaryyuxulu olmagina baxmayaraq, o, signalizasiyani isa
salmagi xatirladh.

Even though Samir was half asleep, he remembered to set the house alarm — Hoatta yaryuxulu olmagina
baxmayaraq, Samir signalizasiyani isa salmagi xatirladi.

Yes, we went to school in the sea, though you may not believe it — Although it was raining, he walked to the
station— Bali, baxmayaraq ki, san inanmirsan, biz donizda maktaba gedirdik. (12, 148)

A concessive clause is a clause which begins with a conjunction "although" or "even though" and expresses an
idea suggesting the opposite of the main part of the sentence.

The sentence "Although she's a doctor, she does not work" begins with a concessive clause- "Although she's a
doctor" which has an opposite meaning of - "she does not work" which is the main part of the sentence.

All these subordinators have the same meaning; however, there is semantic variation among them. In informal
speech though is more common than although. Even though is a stronger form of a conjunction although or though,
and is definitely more emphatic than although.

So, if you want to sound very informal, you can use though instead of although. In case you want to sound very
emphatic (concession is made more emphatic by using the modifier even),you can use even though instead of
although and though. These four subordinating elements always come before the subject and verb in a clause. The
although/though/even though/even if clauses can precede and follow the main clause. Let’s look through one more
example:

Jane wasn’t accepted to the job as an accountant although she had all the necessary qualifications — Biitiin
lazimi keyfiyyatlorima baxmayaraq, Ceyn miihasib isina gabul edilmadi.

So, the concessive clauses are formed according to the following model:

ALTHOUGH + SUBJECT + VERB (Concessive clause)

EVEN THOUGH

In Modern English even is used as a particle, but we can use even if and even though conjunctions to connect
two clauses.

They will go even if /even though you prohibit them to — Hatta agor son qadagan etson belo onlar gedacaklor.

Even if I fail, I will try again and again until I succeed — Hatta agar man miivaffoqiyyatsizliya diicar olsam bels,
alinana kimi cahd edacom.

Though and although mean ‘in spite of the fact that’, ‘even if’ and similar ideas and can be used as
conjunctions with the same meaning. However though is more common.

Though he had a car, he always walked to the work— Masini olmagina baxmayaraq, o, hamisa iso piyada
gedordi.

Though you hate me, I will always serve you faithfully — Baxmayaraq ki, son mona nifrat edirsan, har zaman
sana sadaqatlo qullug edacom.

Although Jane was a clever student, she didn’t receive a scholarship—Ceyn savadli talaboa olmagina
baxmayaraq, taqaiid almadh.

In the above given two sentences though is used at the initial position, which gives the sentence more emphatic
meaning, while in-mid position the sentence will have ordinary intonation. This rule can be applied to all
concessive conjunctions.

I would like to go out although it is raining — Baxmayaraq ki, yagis yagwr man bayira ¢ixmagq istordim.

Maria didn’t receive a scholarship although she is a clever student.

One of the conjunctions used in concession clause is as. ADJECTIVE/ADVERB + AS + SUBJECT + VERB
model is used here (7, 280-283).

There are structural similarities between in spite of, despite and although, even though, as.




152 Hasanova R.

VARIATION OF LINKING ELEMENTS OF CONCESSION IN SIMPLE AND COMPLEX SENTENCES IN
ENGLISH WITH THEIR AZERBAIJANI EQUIVALENTS

In spite of Despite + noun

Although Even though As + verb

1.4. Other linking elements expressing concession

In English the following elements are used to express the idea of concession. But they are not used to connect
principal and subordinate clauses, so they can only be used in simple sentences: in the same way, on the other hand,
(on) (to) the contrary to, yet, all just the same, but otherwise, regardless, regardless of.

Besides above mentioned linking elements, in English some adverbs and other linking elements are also used
to express concession in a sentence, but it will not be in the form of composite complex sentence.

He is tall while/whereas/on the other hand she is short — O, uca boyludur, amma/digar tarafdon o qadin qisa
boyludur.

Football is popular in England while / yet / on the other hand in Australia they prefer cricket — Futbol
Ingiltorads mashurdur amma/halbuku/digor torafdon Avstralivada kriket oynamag iistiin tuturlar.

Jack thinks we’re ready to begin while / whereas / yet Tom thinks we still need to wait — Cak fikirlasir ki, biz
baslamaga haziriq, lakin/amma/halbuki Tom bizim gozlomali oldugumuzu diigtiniir.

Contrary to his doctor’s orders, he had gone back to work — Oz hakiminin géstorisine baxmayaraq o, isa
qayitdt.

The club welcomes all new members, regardless of age — Yaslarina baxmayaraq, klub biitiin tizvlori gobul
edorak salamlayr.

The rent is rather high, otherwise the house is fine —Kiraya haqq: kifayat qadar yiiksak olmagina baxmayaragq,
ev aladir.

Conclusion. As a result of the analyses of the linking elements of concession, we came to a conclusion that
besides conjunction some other elements of language can be used to give the sentence the idea of concession. If
one wants to connect two ideas in a sentence he/she will have to use conjunctive adverbs and conjunctive pronouns.
But in case of a simple sentence, we will not be able to use conjunctions, but we can substitute them by the
prepositions and some other expressions serving to express the idea of concession in a sentence, which is quite
possible. So, all the elements described above are widely-used in modern English to express the idea of concession.
In the usage of these elements variation also can be felt which serves to express different shades of meaning in a
sentence.
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